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DAAD-LektorInnen und g.a.s.t.

Warum wir Ihnen unsere Arbeit vorstellen:

g.a.s.t. – das TestDaF-Institut und die Deutsch-Uni Online – unterstützen Sie in 

Ihrer Arbeit.

Lektorinnen und Lektoren unterstützen uns in unserer Arbeit.

▪ Studierende benötigen einen Sprachtest für eine Stipendienbewerbung

 onSET

▪ Studienbewerber müssen ihre Deutschkenntnisse für die Zulassung zum 

Studium nachweisen  TestDaF

▪ Studierende wollen ihre Zulassungschancen verbessern oder mehr über ihre 

Eignung für eine Fachrichtung erfahren  TestAS

▪ Studierende und Wissenschaftler möchten im Selbststudium Deutsch lernen 

und sich auf den Aufenthalt in Deutschland vorbereiten  DUO



Gesellschaft für akademische Studienvorbereitung und 

Testentwicklung e.V. 

TestDaF-Institut (2001)

Bochum

Deutsch-Uni Online (2005)

München

Mitgliederversammlung
Hochschulrektorenkonferenz Ruhr-Universität Bochum

Goethe-Institut FernUniversität in Hagen

Deutscher Akademischer Austauschdienst Universität Leipzig

Fachverband Deutsch als Fremd- und Zweitsprache Ludwig-Maximilians-Universität München

Arbeitskreis der Sprachenzentren, Sprachlehrinstitute und Fremdspracheninstitute



Produkte. Projekte. Beratung. Forschung.

(2017)

Forschung
Standard-Setting (GER), 
Beurteilereffekte, Konstruktvalidierung, 
C-Test-Forschung, 
Prognose des Studienerfolgs
E-Learning, Mediendidaktik

Lehre an Hochschulen

Services

Seminare und Fortbildung
Prüfen und Testen, Testentwicklung, 
Forschungsmethoden, TestDaF-
Vorbereitung
Schulungen für Tutoren, Beurteiler, 
Autoren und Lehrkräfte sowie für Lehre 
und Forschung

www.testdaf.de/seminare

Sprachnachweis.de
Informationsportal für ausländische
Studieninteressierte

www.sprachnachweis.de

Lernplattform, 
Studienvorbereitung

DUO
(Deutsch-UniOnline;mit LMUMünchen)                             
Sprachlernportal für Studium, 
Wissenschaft und Beruf; sprachliche und 
fachliche Studienvorbereitung, 
E-Learning, Blended Learning, TestDaF-
Vorbereitung, Fachsprachen 

www.deutsch-uni.com

Beratung und Aufträge

Psychometrische Analysen
KMK/ZfA: 
Deutsche Sprachdiplome

Softwareentwicklung
APS Peking
Europäisches Patentamt

Gremien
DAAD, Goethe-Institut, ZfA, 
Zentrales Netzwerk Deutsch
Reviews für intern. Fachzeitschriften

Mitgliedschaften
ALTE, EALTA, EAQUALS, EPOS, 
FOBIcert, GMW, ILTA, ITC (u. a.)

Sprach- und 
Eignungstestverfahren

TestDaF
(Test Deutsch als Fremdsprache)
Standardisierter Sprachtest für den 
Hochschulzugang, misst die vier 
Sprachfertigkeiten 

www.testdaf.de

TestAS
(Test für Ausländische Studierende; Test 
for Academic Studies; in Koope-ration mit 
ITB Consulting, Bonn)
Studierfähigkeitstest (Kerntest und 4 
Fachmodule)

www.testas.de

onSET
(Online-Einstufungstests für Deutsch, 
Englisch und künftig weitere Fremd-
sprachen). Allgemeine Sprach-
kompetenz, komplett internetgestützt, 
automatische Auswertung

www.onset.de



Testzentren weltweit
Europa / 

Russische Föderation /

Türkei

374 241 507

61  43  84

Asien

5 2 4

Australien /
Neuseeland /
Ozeanien

Deutschland

229 154 186
TestDaF-Testzentren

TestAS-Testzentren

onSET-Testzentren

20  15  28

Afrika

41  27  87

Amerika



Studierende benötigen einen Sprachtest für eine 

Stipendienbewerbung

onSET-Deutsch und onSET-English



onSET kompakt

▪ Messung der allgemeinen Fremdsprachenkompetenz

▪ Aktuell: onSET-Deutsch, onSET-English

▪ Zugang über Webseite www.onset.de

▪ GER-Kompetenzniveaus A2 bis C1

▪ Komplett internetgestützt (von der Anmeldung über 

die Terminplanung, Testdurchführung und 

Ergebnisermittlung bis zur Zertifizierung)

▪ geringer Zeitaufwand: max. 40 Minuten reine Testdauer

▪ Teilnehmende erhalten ein Zertifikat als PDF-Dokument

http://www.onset.de/


onSET Format

▪ Darstellung des Tests
▪ C-Test

▪ 8 Texte, je 20 

Lücken

▪ 5 Minuten pro 

Text

▪ Jeder 

Teilnehmende 

bekommt ein 

eigenes Set



Portal für           

Testzentren (TZ)

▪ TZ-Daten verwalten

▪ Prüfungstermine verwalten

▪ Teilnehmende verwalten

▪ Transaktionsnummern (TANs)
verwalten

▪ Test durchführen

▪ Ergebnisse ansehen/drucken

Mit onSET arbeiten - Portale

Verifizierung von Sprachzertifikaten

Separate 
onSET-Portale

Portal für 

Teilnehmende

▪ Registrieren

▪ Teilnehmerdaten ändern

▪ Prüfungstermin buchen

▪ Test ablegen

▪ Ergebnis erhalten

▪ Sprachzertifikat ausgeben



Mit onSET arbeiten – www.onset.de



DAAD-LektorInnen und g.a.s.t.

onSET-Deutsch und onSET-English

▪ Der onSET-Deutsch hat sich als Einstufungstest für 

Stipendien-bewerber/innen etabliert und bewährt

▪ Seit Januar 2015 können zusätzlich die Englischkenntnisse 

mit dem onSET-English eingestuft werden

▪ Teilnahme für Stipendienbewerber/innen kostenlos

▪ in kleinerem Umfang können Sie Studierende aus Ihren 

Lehrveranstaltungen testen

▪ bei großer Nachfrage nach dem onSET-Deutsch für 

allgemeine Einstufungszwecke: „doppelte“ Lizenzierung 

notwendig 



onSET: Was ist zu tun?

 onSET ausprobieren: Beispieltest auf www.onset.de und mit Probe-TANs

 detaillierte Hinweise im onSET-Handbuch und in den FAQ

Übernahme eines bereits 

lizenzierten Testzentrums
Lektorat ist noch kein Testzentrum

rechtzeitig Lizenz beantragen 

 ca. 6 Wochen vor geplantem 

Ersteinsatz; Achtung: Stipendien-

bewerbungen oft schon im Oktober

Lizenzantrag: 

www.testdaf.de/ondaf/lizenz

rechtzeitig das TestDaF-Institut 

anschreiben, um persönlichen 

Zugang zum Testzentren-Portal zu 

bekommen 

E-Mail an: kontakt@testdaf.de

Übernahme eines bereits 

lizenzierten Testzentrums

http://www.onset.de/
http://www.testdaf.de/ondaf/lizenz
mailto:kontakt@testdaf.de


Studienbewerber müssen ihre Deutsch-

kenntnisse für die Zulassung zum Studium 

nachweisen

TestDaF



TestDaF

Weltweite Präsenz

■ 501 Testzentren in 96 Ländern

■ 6 weltweite Termine, 3 zusätzliche Termine in China

■ Hochschulen im In- und Ausland

■ DAAD-Lektorate (zusammen mit Gasthochschulen) 

■ Goethe-Institute (seit 2007 ist der TestDaF Teil des 

Prüfungsportfolios des Goethe-Instituts)

■ VHS, ausgewählte kommerzielle Sprachschulen



TestDaF – Ziel und Konzept

Der Test Deutsch als Fremdsprache 

▪ ist ein standardisierter Sprachstandstest (proficiency test)

▪ misst Sprachkenntnisse auf fortgeschrittenem Niveau 

(B2/C1 des GER)

▪ enthält Themen und Inhalte mit akademischem Bezug

▪ testet Fertigkeiten, die im Hochschulkontext relevant sind

 Nachweis über ausreichende Sprachkenntnisse für ein 

Hochschulstudium 



Prüfungsteile

▪ TestDaF misst die vier Fertigkeiten getrennt voneinander: 



Ergebnis

▪ erfasst drei unterschiedliche Leistungsniveaus: 

TestDaF-Niveaustufen TDN3, TDN4, TDN5

▪ Differenzierte Zulassung möglich

▪ In der Regel: 4 mal TDN 4 für Zulassung erforderlich



Sprachprüfungen

Sprachprüfungen zur Hochschulzulassung

Test Deutsch als FremdspracheTestDaF

Deutsche Sprachprüfung für den HochschulzugangDSH

FSP Feststellungsprüfung im Fach Deutsch
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DSD II Deutsches Sprachdiplom der KMK, Stufe II (B2/C1)

Goethe C2 Goethe-Zertifikat C2: Großes Deutsches Sprachdiplom

telc C1 telc Deutsch C1 Hochschule



Qualitätsmerkmale

Der TestDaF ist eine standardisierte Prüfung, d. h.

▪ zentrale Testerstellung

▪ dezentrale Abnahme in Testzentren weltweit nach 

verbindlichen Durchführungsbestimmungen

▪ zentrale, kriterienorientierte Beurteilung der 

Prüfungsleistungen

▪ gleicher Schwierigkeitsgrad, unabhängig von Ort und 

Zeitpunkt der Prüfung

▪ fairer Test

▪ verlässliche Aussage über Sprachkenntnisse der 

Teilnehmenden



2017: 49.567 Teilnehmende

Plus 12,5 Prozent gegenüber 2016,

350.934 Teilnehmende seit 2001

1.190
3.582

7.498
8.982

11.052

13.554
15.389

16.882
18.059 18.528

21.374

24.261

27.166

31.898

37.881

44.071

49.567

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017



Die meisten Teilnehmenden stammen aus China.

2017: 22.774 aus China, gefolgt von Syrien (4.564), 

Südkorea (2.030) und Iran (1.858)

6.086

7.496

8.118

9.111

11.415

12.799

12.888

14.150

24.281

118.291

Tunesien

Iran

Polen

Syrien

Türkei

Bulgarien

Südkorea

Ukraine

Russische Föderation

China

Teilnehmerzahlen der Haupt-

herkunftsländer 2001 bis 2017



Prüfungsergebnisse nach Herkunftsländern

0% 20% 40% 60% 80% 100%

Südkorea

Tunesien

China

Türkei

Japan

Syrien

Kamerun

Iran

Kolumbien

Georgien

Brasilien

Griechenland

Spanien

Rumänien

Ukraine

Bulgarien

Russische Föderation

Frankreich

Italien

Polen

Durchschnitt weltweit

▪ hoch: 

jeder Teil TDN 4 

oder höher

▪ mittel: 

jeder Teil TDN 3 

oder höher

▪ niedrig: 

mind. ein Teil  

unter TDN 3

Grundlage: alle 

Prüfungen seit 2001

▪

▪

▪



DAAD-LektorInnen und g.a.s.t.

TestDaF

▪ 72 von z. Zt. 501 Testzentren in 42 Ländern werden von 

LektorInnen betreut

▪ Testzentren an DAAD-Lektoraten, z. T. in 

Zusammenarbeit mit Deutschabteilungen der 

Gasthochschulen

▪ Kooperation mit Goethe-Instituten

▪ Angebot des TestDaF auch an „schwierigen“ Standorten

▪ Über 2000 Teilnehmende haben 2017 den TestDaF an 

DAAD-Lektoraten abgelegt



Am Standort gibt es bereits ein 

lizenziertes TestDaF-Testzentrum.

Am Standort gibt es noch kein 

TestDaF-Testzentrum.

Prüfung wird nachgefragt? 

Arbeit als 

▪ Prüfungsbeauftragte(r) 

und/oder 

▪ Unterstützung von Ortskräften

Gründung von neuen Testzentren, 

entweder 

▪ am Lektorat oder

▪ mit Kooperationspartnern

http://www.testdaf.de/fuer-

testzentren/lizenzierung/

TestDaF: Was ist zu tun? 

Beratung und Information

von Studien- und StipendienbewerberInnen



▪ Studierende wollen ihre Zulassungschancen 

verbessern oder mehr über ihre Eignung für 

eine Fachrichtung erfahren

▪ Hochschulen erhalten ein objektives 

Instrument zur passgenauen Auswahl von 

Studierenden

TestAS



Warum ein Studierfähigkeitstest?

▪ zu niedrige Studienerfolgsrate ausländischer Studierender 

– nur rund 30% erreichen Abschluss an 

Wunschhochschule in der vorgesehenen Zeit (HIS)

▪ ausländische Schulabschlüsse und Hochschul-

zugangsberechtigungen sind äußerst heterogen

▪ Bewerberinnen und Bewerber sind somit kaum 

miteinander vergleichbar

 Bedarf an einem qualitativen, an Kriterien orientierten 

Auswahlinstrument 

 zuverlässige Identifikation von internationalen Bewerber-

Innen, die die notwendigen Voraussetzungen für ein Fach-

studium in Deutschland mitbringen



Der TestAS

▪ Standardisierter kognitiver Studierfähigkeitstest zur Prüfung 

der allgemeinen und fachspezifischen Eignung

▪ auf Deutsch und Englisch (Sprachniveau A2 bis B2 GER)

▪ Multiple-Choice-Format, Papier und Bleistift

▪ 3 Termine pro Jahr weltweit und auf Anfrage

▪ Als „TestAS für Flüchtlinge“ Eignungsprüfung für Geflüchtete

▪ Für Bewerber für grundständige Studiengänge ohne direkte 

HZB (nicht für Bewerber aus EU-Ländern)



Aufbau des TestAS

▪ Der Kerntest prüft die allgemeine Studierfähigkeit

▪ Das Fachmodul prüft die Studierfähigkeit für das 

gewünschte Studienfeld



Der TestAS wird eingesetzt

▪ von Hochschulen in Deutschland zur Studierendenauswahl

▪ von Hochschulen in Nordrhein-Westfalen als Eignungsprüfung im 

Rahmen des nach § 49 Abs. 5 geöffneten Zulassungsverfahrens 

für Ausländer ohne direkte HZB

▪ Von Hochschulen in den Ländern Brandenburg und Bremen in 

individualisierten Hochschulzugangsverfahren 

▪ zur Bewerberauswahl in DAAD-Stipendienprogrammen (PASCH 

u. a.)

▪ als VGU Entrance Examination for Bachelor Programs an der 

Vietnamese-German University

▪ als Teil des APS-Verfahrens in China und Vietnam

▪ als Eignungsprüfung für Geflüchtete („TestAS für Flüchtlinge“)

▪ im Rahmen des Projektes „Studienbrücke“ des GI Moskau

38



Hochschulzugang durch individuelle Eignung

▪ Hochschulzugang ohne direkte HZB* 
möglich

▪ Voraussetzung: 

▪ HZB im Heimatland

▪ Zugangsprüfung (= TestAS)

▪ strukturierte Studieneingangsphase

▪ gezielte Auswahl nach individueller 
Eignung

▪ Studienkolleg nicht erforderlich

▪ ggf. propädeutische Angebote an
den Hochschulen

▪ Eignungsprüfung

▪ NRW: § 49 Abs. 5 HG-NRW

▪ Brandenburg: § 9 Abs. 1 Satz 8 BbgHG

▪ Bremen: § 33 Abs. 3b BremHG

39*HZB = Hochschulzugangsberechtigung



DAAD-LektorInnen und g.a.s.t.

TestAS

▪ Einführung des TestAS erfolgte mit großer Unterstützung 

durch DAAD-LektorInnen (Werbung von Teilnehmenden, 

Gründung von neuen Testzentren)

▪ Angebot des TestAS an Standorten mit hohen 

Bewerberzahlen (z. B. Russische Föderation, 

Zentralasien, Südostasien)



2017: 6.534 TestAS-Teilnehmende

1.532

2.375

1.520

4.594

5.539

4.913

6.728

5.976

4.662

5.813

6.534

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017

Seit der Einführung 50.186 Teilnehmende



Am Standort gibt es 

bereits ein TestAS-

Testzentrum

Weitere Informationen unter: kontakt@testdaf.de

Am Standort gibt es 

noch kein TestAS-

Testzentrum

Arbeit als

▪ Prüfungsbeauftragte/r

und/oder

▪ Unterstützung von 
Ortskräften

Gründung neuer 

Testzentren

▪ am Lektorat oder

▪ mit Kooperations-

partnern

www.testdaf.de/lizenzantrag

TestAS: Was ist zu tun? 

Am Standort gibt es 

bereits ein TestDaF-

Testzentrum? 

Erweiterung der be-

stehenden Lizenz-

verträge

http://www.testdaf.de/lizenzantrag


TestAS: Was ist zu tun?

▪ Beratung von Studien- und StipendienbewerberInnen

▪ Ansprechpartner für Ortskräfte und Auslandslehrkräfte der 
ZfA (PASCH-Programm)

▪ Hinweis auf Nutzung des TestAS an Hochschulen

▪ Wichtige Informationen

▪ TestAS-Ergebnis verpflichtendes Auswahlkriterium bei 
Stipendienvergabe DAAD-Initiative „Schulen: Partner der 
Zukunft“ (PASCH-Programm) (studienkollegspflichtige
BewerberInnen), u.a.

▪ TestAS ersetzt Interview im APS-Verfahren in China und 
Vietnam (BewerberInnen vor BA-Abschluss)



TestAS: Was ist zu tun?

▪ Werbung von Teilnehmenden

▪ letzter weltweiter Termin 2018: 27. Oktober

▪ Anmeldefrist: 04.06. - 10.09.2017

▪ Teilnahmegebühr: 80-110€

▪ Anmeldung unter: www.testas.de

http://www.testas.de/


Studierende und Wissenschaftler 

lernen Deutsch im Selbststudium 

oder mit tutorieller Unterstützung. 

Sie bereiten sich sprachlich auf ihren 

Studienaufenthalt in Deutschland vor.

Deutsch-Uni Online (DUO)

www.deutsch-uni.com

http://www.deutsch-uni.com/


Was ist die DUO?

▪ internetbasiertes, modular 

aufgebautes Sprachlernprogramm

▪ mit allgemein- und fachsprachlichen Modulen für die 

Niveaustufen A1 bis C1

▪ lässt sich mit bestehenden Präsenzangeboten kombinieren 

und als Blended-Learning-Kurs anbieten

▪ erreicht die Lerner dort, wo sie sind 

– auch da, wo es keine Deutschkursangebote gibt



Für wen ist die DUO gemacht?

▪ ausländische Studierende, Stipendiaten,

Studierende in Mobilitätsprogrammen: 

allgemeinsprachliche Vorbereitung auf Deutschland-

aufenthalt, Vorbereitung auf das Studium in Deutschland

▪ ausländische Wissenschaftler:

fachliche und sprachliche Begleitung 

ihres Forschungsschwerpunkts

▪ Absolventen und Berufsanfänger: 

handlungsorientiertes Kommunikationstraining

▪ Hochschulen und Sprachenzentren weltweit:

Sprachtraining, Prüfungsvorbereitung, Sprachkurse



Welche Module gibt es? 

businesspraxis

B1 > B2

Selbständige

Sprachverwendung

B1 / B2

studienorganisation

B1 > B2

Unterschiedliche

Niveaustufen von

B1 bis C1

medizin

natur

kultur

Kompetente

Sprachverwendung

C1 / C2

basis-deutsch A1

0 > A1.1 > A1.2

studienpraxis

ab B2

TestDaFtraining

ab B2

sprachkurs

B1 > B2

wirtschaft

jura

technik

bio

psycholinguistik

basis-deutsch A2

A1.2 > A2.1 > A2.2

basis-deutsch uni-deutsch fach-deutsch profi-deutsch

Elementare

Sprachverwendung

A1 / A2

http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0401_praxis.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0203_organ.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0303_de_medizin.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0304_de_natur.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0308_de_kultur.jsp
http://www.deutsch-uni.com/gast/duo/info/kurse_grundstufe.do?do=basis_deutschA1
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0204_praxis.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0202_testdaf_train.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0201_kurs.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0301_de_wi.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0302_de_jura.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0307_de_technik.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0305_de_bio.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0306_de_psycho.jsp
http://www.deutsch-uni.com/duo_webshop/portal/Interessierte/0102_basis-deutsch_A2.jsp


Einsatzmöglichkeiten

an der eigenen Institution…:
▪ DUO als unabhängige Ergänzung zum 

Kursprogramm 

▪ DUO als integrierter Bestandteil von Blended

Learning Kursen vor Ort (kurstragend im 

Sprachkurs oder begleitend zum Fachstudium)

▪ DUO als Online-Kursangebot mit Betreuung vor 

Ort oder durch DUO-Tutoren 

… oder als Empfehlung für Studierende



Betreuungsformen in den DUO-Kursen

Betreuungsformen
▪ Selbstlernen (ohne Tutor)

▪ betreutes Selbstlernen mit Moderation in Forum 

und Chat

▪ assistiertes Lernen mit Moderation in Forum und 

Chat, 3 individuellen Lernplänen und individueller 

Aufgabenkorrektur 

(ggf. mit ECTS-Vergabe)



DUO-Lernplattform



Lernaktivitäten und 

Bearbeitungszeit

Lernziel

▪ Fertigkeiten: LV, 

HV, MA

▪ Wortschatz

▪ Landeskunde

Audio- und Videodateien

Lernaktivitäten und 

Bearbeitungszeit

Wie sieht eine DUO-Aufgabe aus?



Welche Rolle haben die Online-Tutoren?

▪ Sie unterstützen den Lernprozess, z.B. mit einem 

persönlichen Lernplan

▪ Sie betreuen die Lerner über Forum, Chat und Voice-Chat

▪ Sie korrigieren Aufgaben und 

Probeprüfung (für TestDaF-Teilnehmer)

▪ Sie geben Lernhinweise und prüfen den Lernfortschritt

 Sie als DAAD-Lektoren entscheiden selbst über die 

Intensität der tutoriellen Betreuung

 Sie entscheiden, ob Ihre Kurse durch DUO-Tutoren, 

Lehrkräfte vor Ort oder Sie selbst betreut werden



DAAD-LektorInnen und g.a.s.t.

DAAD-Stipendiaten

▪ Stipendium von mind. 6 Monaten berechtigt 

zur kostenfreien Teilnahme an einem DUO-Kurs 

▪ Stipendiaten erhalten Info zusammen 

mit Stipendienzusage 

▪ Anmeldung: www.deutsch-uni.com/daad

DAAD-Austauschprogramme

▪ DUO-Kurse sind fester Bestandteil in einigen DAAD-

Austauschprogrammen

▪ Teilnahme organisiert durch zuständige DAAD-

Abteilungen

http://www.deutsch-uni.com/daad


DAAD-LektorInnen und g.a.s.t.

Können Sie die DUO auch individuell in der Beratung 

empfehlen?

Ja! Einzelne Interessenten haben 2 Möglichkeiten einen 

DUO-Kurs zu buchen:

1) individuell einen DUO-Sprachkurs auf der DUO-

Webseite: www.deutsch-uni.com

2) über Sie als DAAD-LektorIn

 Die Teilnehmenden erhalten Zugang zur DUO-

Lernplattform über eine TAN-Nummer



 DUO berät Sie bei der Konzeption eines integrativen 

Kursmodells an Ihrer Hochschule

DAAD-LektorInnen und g.a.s.t.

Bedarfsanalyse: 
Lernziele der 

Teilnehmenden

Einsatz-
konzept

Auswahl an Inhalten

(Lehrwerk, Online-
Materialien)

Gestaltung von 
Curricula, Kurs-
und Lernplänen



Was kostet es, die DUO zu nutzen?

▪ Nutzungspauschale: 55 € pro Lerner und Modul

▪ DAAD-Lektoren erhalten für ihre Kursteilnehmenden 50 % 

Ermäßigung, also 27,50 €/Zugang

▪ Rabatt ab 20 Lerner: je mehr Lerner, desto günstiger

55
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40

25

Preis in EUR/Lerner

Teilnehmer20 50 100 200 500 1000



DUO: Was ist zu tun?

▪ Lernen Sie die DUO kennen und erhalten Sie von uns 

einen kostenfreien, vierwöchigen Zugang zu allen 

Modulen

(bitte tragen Sie sich in die Liste ein!)

▪ Lassen Sie sich zu DUO, Einsatzmöglichkeiten und 

Finanzierungsmodellen beraten: 

Maria Mirisola (mirisola@deutsch-uni.com)

mailto:mirisola@deutsch-uni.com


Weitere Informations- und Kommunikationskanäle

▪ Informationen im Handbuch Lektorenarbeit

▪ E-Module und Webinare des TestDaF-Instituts

▪ Direkter Kontakt per Mail oder Telefon

▪ Facebook-Seiten: Verlinkung mit eigenen Seiten / Seiten der DAAD-ICs
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Wie Sie von der Arbeit mit uns profitieren: 

▪ Informationsmaterialien zur Beratung und Unterstützung bei 

Messeauftritten  Arbeitserleichterung durch einen festen 

Ansprechpartner 

▪ Testverfahren und Vorbereitungsangebote für verschiedene Sprach-

und Studiensituationen  Standortvorteil und Service für Ihre 

Studierenden aus einer Hand

▪ Aufwandsentschädigung pro Teilnehmer für die Durchführung der 

Prüfungen TestDaF und TestAS  Möglichkeit zur Finanzierung von 

(technischer) Ausstattung und/oder Ortskräften

▪ Möglichkeit zur Teilnahme an Seminaren zum Prüfen und Testen 

persönliche Weiterbildung

▪ Rückkehrstipendien  Unterstützung bei der Reintegration
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Wie wir Sie unterstützen – z. B. bei der Marketing-Arbeit:

▪ Material für Werbung, Beratung, Messen:

 Wir schicken Ihnen die benötigte Menge kostenlos zu.

▪ Messeauftritte:

 Wir unterstützen Sie, wenn Sie auf Messen für g.a.s.t. Werbung 

und Beratung machen wollen, z. B. mit einer Aufwandsentschädigung.

▪ Anzeigen:

 Wir helfen Ihnen, z. B. bei der Gestaltung.

▪ Weitere Werbeformen:

 Bei der Werbung hat jedes Land seine Eigenheiten. Sagen Sie  

uns, in welcher Art, über welche Kanäle Werbung in Ihrem Land 

besonders gut funktioniert. 
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Fragen und Anregungen?

kontakt@testdaf.de


